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Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmauus. BHumarensHo ndyumnte e€ nepeq

aKcnnyatauuen usgenvs.

* MlcnonbayiiTe n3aenue Tonbko No NPSMOMY HasHa4YeHUIo.

* C60pKy n3pgenusi Npom3BoamuTe TOMbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUU C NpUnaraemMon UHCTPYKLMEN.

* lsagenne MOXeT ONPOKUHYTLCA U HAHECTU TSHKENble
TenecHble noBpexaexus. MpukpenuTte ero k cteHe. [Ans
KpenneHus kK CTeHe UCMonb3ynTe Kpenéx, NoaxoaaLlmi
Onsi matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbl KaKoi TUN KPenneHust NoaxoauT Ans maTepuana
CTeH, obpaTuTeCh K CNeLUanucTy unm B
cneuvanuanpoBaHHbIii MarasuH.

* [Mpwu akcnnyaTaumm ABepei 1 BbIABUKHbIX SLLUMKOB He
npunaranTte Ype3amepHbIX YCUIUIA.

» PekomeHayeTcs peMOHT MexaHu3MoB TpaHcopmMaummn
[0BEPUTL KBaNUULIMPOBaHHbLIM CneuuanucTam.

* ByabTe ocTOpOXHbI NpY obpaLleHun ¢ aeTansamm 13
ctekna. WN3beraiite yaapHbix Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LiapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHE3anHO TPECHYTb U (M) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UberméRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu filhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

*» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Buumanue!
[ToanoxuTk noj 3epKaino

@ Crenatb pasMETKy Ha CTCHE yIaKOBOYHBIN MaTepHall.

Y TIPOCBEPIIUTH OTBEPCTHUS
HEO0OXOIMMOT0 TMaMeTpa

42.5 cm

@ IToBecuTs 3epkaiio

ITpumeuanue.
Jlro6ens (kpemex)uis HaBeIINBAHUS 3epKajia K CTeHE B KOMIUIEKT (QYPHUTYPHI HEe BXOJIT, IIOKYIaTelb CAMOCTOSITETIEHO

pHOOpeTaeT B MarasHHe Kpemnex CIenHanHo IpeHa3sHadeHHBbI s ero Tuma cTeHsl. Heo6xonuma KOHCYIbTanus IpoJaBIa.




Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

» O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagéo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a repara¢do de mecanismos de
transformacéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinti yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

+ Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolay! duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glic
kullanmayin.

» D6nlistim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmaubis. YBaxnisa BbiBYyYblLe i€ nepaj

aKcnnyaTauplsii Bbipaby.

* BeikapbicToyBalLe Bbipab Tonbki Na npambiv
NPbI3HAYHHI.

« 36ipaviue Bblpab Tonbki ¥ agnaseaHacui 3 npbiknagseHan
IHCTPYKUbISN.

* Bbipab moxa nepakyniuua i HaHeCLi LsKKis LsinecHbls
nawukoaxaHHi. MpeiMauyiiue sro ga cusHel. Ans
MaLaBaHHs a CUsiHbl BblkapblcTanue Kpanex, siki
nagbIxoAsilb Aa MaTapbisny cueHay Baluara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, SKi ThiN MaLaBaHHA NaabIXoA3ilb Aa
MaTapbIsny cueHay, 3BsipHiLecs Aa cneubianicta abo y
cneubisnisaBaHyto Kpamy.

« MNpbl akcnnyaTtaubli A3BAP3WA | BLICOYHbIX LWydNag He
npbiknaganue npa3MmepHbIX HamaraHHsY.

» PaMOHT mexaHiamay TpaHcdhapmalbli pakameHayelua
Aapyubllb KBanidikasaHblM cnewpisanictam.

* Byasble acuspoxHbIs Npbl abbixomkaHHi 3 A3Tansami ca
wkna. Masbsraiue yaoapHbIx Harpysak. 3-3a
naLukoakaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LIKIO MoXa
panTam TpacHyLb i (a6o) pa3biuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl OyibiMabl naiaanaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByibIMAapl Tek Tikene TaraibiHAanybl 6oMbIHLLA
naviaanaHblHbI3.

« ByibIMAapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckayrblkka TOnbIK
COIKEC XYPri3iHi3.

 ByMbIMHBIH ayaapbInbIn KeTYi XaHe aybIp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl Kabblprara GekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLUiH e3 yMiHi3aiH maTepuarnbiHa carikec
keneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpI3. Erep kabbipra
maTepuarnbl yLiH BekiTKilTiH KaHaa Typi conkec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbl3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbIFaH AyKEeHre XYTiHiHi3.

« EcikTepai xoHe XblmkbiManb! XaLUikTepai nanganaHy
KesiHAe LWwaMagaH TbIC KyLl canMaHbi3.

« TpaHcdhopMmaLms MexaHusmaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHpaapFa CeHin Tanchipy YCblHbINaab!.

« WbIHbIAAH xacanfaH 6enLekTepMeH XyMbIC iCTey kesiHae
cak 605bIHbI3. COKKbl XYKTeMenepiHeH aynak 60mnbiHbI3.
3aksiMaanfaH WeTTepi MeH yCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )XoHe (Hemece) CbiHbIN
KEeTYi MYMKiH.

Kbiprbia

KOHYI BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maansimar. Bytomay naiaanaHyyHyH anasiHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYM YblIrbIHbI3.

« Bytomay aHbIH TUKe apHanblLlbl 60K0HYa raHa
nanaanaHbIHbI3.

« Bylomay TpkenreH Hyckamara Tonyk LankelWwTuKTe raHa
YOTYNTyHy3.

« Bylom ooaapbinbin KeTun, AeHere KaTyy xapakattapabl
KenTUpULLIK MYMKYH. AHbl Ay6anra 6eKMTuHn3. SMepekTn
ny6anra 6eknTyy yuyH, CusauH yityHyaayH ay6anaapblHbiH
MaTepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKNTKUYTI KONAOoHYHY3.
Oreppae Cus aybanaapabiH matepuanbsiHa 6eKMTKUYTUH
Kawcbl Typy Tyypa kenuiuni unbecenuns, agmcke xe
afuCTeLUTUPUITEH AYKOHT® KaipbiNbiHbI3.

« DWKKTepaV XaHa CyypMa XallbiKTapabl nanjanadyyna
alublkya Ky4-apakeT )ymwabaHpl3.

* TpaHcdopmaLMsnoo MexaHM3MaepyH OHO00HY
KBanuukaumuanyy agucTepre ULEeHYYHy CyHyLL Kbinabbia.

* AllHekTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTtepuHaern manaa
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTMHAern YNnKTepaeH ynam, anHek
KOKYCyHaH apaka KeTULLM >aHa (e) CblHbIN KarnblLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

« Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o'rganib chiqing.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko'rsatmalarga to‘lig muvofig holda
yig'ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHns NO 3KCNAYaTaLMN U3AEANS U MePbl NPeAOCTOPOXKHOCTA

CpoK, B TeHeHVe KOTOPOIro MebeAb COXPaHSIET KPaCcoTy W CMPaBHOCTb, 8 3HHUTEABHOM CTeMNeH 3aBUCT OT
YCAOBUI €€ XPaHEeHUS 11 SKCNAY3TaUN. [NPUAEPXKIBASICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTVHeCK/X COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKMBETHL B HAUAYHLLEM COCTOSIHY BCE 3AeMeHTHI Ballen mebean.

Ceet

He aonyckalite NpIMOro BO3AEACTBISI COAHEHHBIX AyHer Ha MebeAb. MPOACAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AEACTBVE
CBEeTa H3 HEeKOTOPbIE YHaCTKV MOXET BbI3B3Tb U3MEHEHE VX LIBETOBbLIX X3PaKTEPUCTUK MO CP3BHEHMIO C APYI/MA
YH3CTK3MW, KOTOPbIE MeHbLLIE MOABEPraAiCh BO3AENCTBUIO.

TemnepaTypa

BbICOKVie 3HaHeHIsI TEMNAG A XOAOAS, 8 TaKKe BHe3aMHbIe Nepenakl TeMnepaTypsl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAUTb
Mebenb AW eé HacT. Mebenb He AOAKHE PACNOABaTLCS DAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHMKOB TenAag,
HarpeBaTeAbHLIX NPUBOPOB. PekomeHAyemMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AAS XPEHEHWS 1 SKCNAYaTaLIN

ot +10 A0 +25 °C. He AonycKaiiTe nonaaaHis Ha MeBeAb ropsiHviX MPeAMETOB (YTIOMV, NOCYAa C KAMSITKOM U Mp.), 8
TaKXKe MPOAOAKUTEABHOO BO3AECTBIS BbISLIBaIOLLIMX HArpeBaHE N3AYHEH (CBET MOLLIHBIX ASMI,
MVKPOBOAHOBGIE VISAYHETEAU U T. M.).

BaaxxHOCTb

PekomMeHAyemMasl OTHOCUTeABHES BASYKHOCTb MeCTOHaxoAeHNsl MebeAn 60 70%. He creayeT NOAAEPXXBETE B
TeqeHVie NPOAOAKNTEABHOMO BPEMEHW YCAOBWISI KPaHEN BAXKHOCTU U (MAV) CyXOCTW, 8 Tem Boaee 1x
NeproAnHeckon cveHsl. C TeHeHeM BpeMeH Takie YCAOBUS MOy T NOBAVSITL H8 LLEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé HacTi.
ECAn Takve ycAoBus BbIAV CO3A8HBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPYBATL NOMELLIEHUS 1 NO Mepe BO3MOXHOCTU
NOAB30BATLCS OCYLNTEASIMY AN YBASKHNTEASIMU ANST HOPMBAN3BUN BASKHOCTU.

He pasmewarnTe meSenb BEAV3M BASXHBIX U ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccmsHble cpeabl 1 abpasveHble MaTepuansl

Hu 8 KOEM CAyHae He AOMyCKaliTe BO3AENCTBYE Ha MebeAb arpeCCuBHBIX KNAKOCTEN (KUCAOT, LLEeACHe,
PaCTBOPUTEAEN 1 T.N.), COAEPXKBLLIMX TaKe XINAKOCTU NPOAYKTOB 1 VX NaPOB. MOAOBHbIE BELLIECTBA U X CORAVHEHIS]
SIBASIOTCS XUMNHECKI SKTUBHBIMU, PEaKLNS C HAM MOXKET NOBAEHL HEraTVBHLIE MOCAEACTBUS AAS Bac 1 Baluero
VMYLLIECTB3. TakKe CTOUT NOMHWTh, HTO HeKOTOPbLIe CneumdrHeckiie MOKoLLIME (HUCTSILLIME) COCTaBLI (CPeAcTsa)
MOIMyT COAEP>KaTb BBICOKYIO KOHUEHTPaLIO 8rPeCCUBHBLIX XVMUHECKIX BELLECTB 1 (A1) 3Bpa3mBHble COCTaBbl.
[pUMeHeHVe NOAODHBIX MOIOLLIYX (HNCTSILLIMX) COCTEBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAm MOXKET NCXOAUTL eCTeCTBEHHbIY 3aNax MaTeprian0s, 113 KOTOPbLIX OHa M3rOoTOBAEHa. 33Max MOXET
COXP3HSITBCS B TeHeHN 3 HeAeAb C MOMEeHTa COOPKA. AAST CHKEHMS HTEHCUBHOCTU 33NaXa PEKOMEHAYeTCST:

®  AAS MSIFKO MebBeAr — MPOMBIAECOCUTL N3ABAVIE 1 MPOBETPYTL NOMELLIEHME.

® AASIKOPMYCHOM MeBeAr — MPOTYPaTL TKaHbIO, CMOHEHHO MSIMKUM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITVPETL HUCTOM CyXOW
TK3HbIO 11 MPOBETPUBAETL NOMELLEHVIe, MPeAB3PVTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPULI U SILLIKA USACAVS.

A\aHHble ABNCTBISI HEOBXOAMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 33 mebensio

Bceraa conepxxiTe NOBepxHOCTU MebeAn B NOAHOM CyxOCTW. Mpy HeOBXOANMOCTU, NPOTVPaATE NOBEPXHOCTV
MebeAm Cyxom MSIrKOM TKaHbIO ((DASHEAL, CyKHO, BOMAOK U T.N.). PEKOMEHAYETCS O4MLLETL MeBeAb Kak MOXXHO
CKOpee NoCcAe TOro, Kak OHa MCna4kanack. ECAM Bel OCTaB/Te 3arpsisHeHue Ha HekoTopoe Bpemsl, TO 3aMeTHO
NOBLILLGETCS ON3CHOCTL OBPa30BaHYISI PA3BOAOB, NSITEH 11 MOBPEXKASHI NOKPLITVS MebeAn A eé HacTelt. B
CAyHae CTOVKIX 3arpsisHeHNi PeKOMEHAYETCS MCMOAB30BaTb CNeUVaAbHbIE OHUCTUTEAV. BHUMETEABHO 13y-aiiTe
VHCTPYKLIVIO MOIOLLIErO CPeACTBA: CPeACTBO AOAKHO NMOAXOANTL MNOA TN NOKPLITG Bawwer mebeAn. HeaonycTmo
NPUMEHEHIe MOIOLLINX CPeACTB, COAePXKALLIVIX aDpa3iBHbIe BelLecTsa. HeAonyCTUMO NPYMEHEHVE COAbI, CTUPaALHBLIX
NMOPOLLKOB V1 NPO4IX CPEACTB, He NPeAHa3HaHeHHBIX AAS YXOAS 38 MeBenbio. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMI AOAXKEH
OCYLLIECTBASITLCS CNEeUaAN31POBaHHEIMA MOIOLLIVIMIA CPEACTB3MM.

AN YCTPEHEeHIS NIV C MOBEPXHOCTEN MSIFKVX HacTe MebeAr UCMOAB3YTe MbIAeCOC CO CneuUnanbHEIMA
HaCaAKaMU AN HUCTK MeBenn.

He pasmelLanTe 1 He NepemelLaTe Ha MOBepXHOCTSIX MebeAn MPeAMETHI, MMEIOLLIVIE OCTPLIe YIALL, KPOMKN,
BLICTYNAIOLLIE OCTPLIE ATAAN.

3KcNAyaTauns

Harpyska Ha Mebenb 11 e€ HacTy (MOAKW, SILVKW, CUABHISI U NMP.) HE AOAKHE NPeBLILLETL YCTaHOBAEHHbLIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YK338HHBIX B KOHLIe MHCTPYKUMK NO cBopKe.

He pexomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbIrdTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHLIM AUHAMHECKM Harpy3Kam.
PekomeHayeTCs NeproANHecky NPOBEPSTTE NAOTHOCTE Pe3L00BLIX CORAVHEHIIN KPENASHS MEeX3H3MOB
TPaHCOPMELIMIN N NOATSINBETB VX MNP HEOBXOAUMOCTW.

P11 NOSIBAEHWIN CKPNOB B8 MEX3H3MaX TP3HCHOPMaLIM X CAEAYET CMa3blBaTb CNELMBAN3NPOBaHHOM CMA3KOM.
P NCNOAB30BEHNN MEXaHW3MA TPEHCHOPMELIM CTPOrO COBAIOABIATE ASHHYIO UHCTPYKUMIO, 3BeranTe USALIHAX
YCUAI, PLIBKOB, MepeKOCOB SAEMEHTOB MeXaHN3Ma.

&

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

o for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and,/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recormmended to stand on the fumiture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten themn, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.




